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AKTYAJIBHBIE ITPOBJIEMbBI U INIEPCIIEKTHUBbI
NPENMOJABAHUA MHOCTPAHHOI'O A3bIKA
CTYJIEHTAM HESI3BIKOBBIX CHEIIMAJTBHOCTEW BY30B
B PAMKAX MHTEI'PUPOBAHHOI'O INOAXOJA

E. B. Camoiinoea, O. B. Hazapoea, H. C. Kopnuneuxasn
(Mopooeckmii 2ocyoapcmeenHblll yHusepcumen
um. H. I1. Ocapesa, 2. Capanck, Poccus )

O06cyxkaaroTcs mMpobaeMbl IpenogaBaHus HHOCTPAHHOTO A3bIKa 0aKkalaBpaM, MATUCTPaHTaM M aclIUpaHTaM
HEA3BIKOBBIX CIIELMAIIBHOCTEH By30B. [laHHBIA BOIIpOC aHAJIM3UpPyeTCs Ha mpumepe crneuunansHocreid [THP-1
MI'Y um. H. II. Orapesa «buorexnonorus» u «Temnosnepretukay. B pamkax o603HaueHHOH mpoOiIeMaTuKu
IIpeACTaBIeHa KOHIEIIINS IPEAMETHO-SI35IKOBOTO HHTETPHPOBAHHOTO 00y4eHNsI. PaccMaTpuBaroTcst HepCIeKTHBBI
ee mpuMeHeHHs B cepe BhICIIEro NpodecCHOHATBLHOTO 00pa30BaHUs.

Kniouegvie cnosa: naterpanus; npodeccronanbHas KOMIETEHTHOCTb; OOIIEKYIbTYPHBIE H TPO(ECcCHOHATBHbIE
KOMITETEHIINH; PO(ecCHOHaNbHAs KOMMYHHUKAIH; NHOCTPAHHBIN S3BIK JUISI HESI3BIKOBBIX CIEIIHAIBHOCTEH;
MepPeXOAHbIH, HAKOMUTENbHBIH W ONPENeNsIOmUi 3Tanbl 00ydeHHs; METOJAUKA MPEIMETHO-SI3BIKOBOTO
HHTETPUPOBAHHOTO 00yUEHUSI.

RELEVANT ISSUES AND PROSPECTS
FOR TEACHING A FOREIGN LANGUAGE
TO NON-LINGUISTIC ADULT STUDENTS
IN THE CONTEXT OF INTEGRATED APPROACH
E. V. Samoylova, O. V. Nazarova, N. S. Korniletskaya
(Ogarev Mordovia State University, Saransk, Russia)

The article deals with the problems of teaching a foreign language to non-linguistic bachelor degree
students, graduate and post-graduate students. The given issue is analyzed on the basis of priority research fields
“Biotechnology” and “Heat Power Engineering” at Ogarev Mordovia State University. The authors present
the conception of Content and Language Integrated Learning in the context of the presented problem field.

The paper considers the prospects of this concept application in the sphere of higher education.

Keywords: integration; professional competence; sociocultural and professional competences; professional
communication; foreign language for non-linguistic students; transitive; cumulative and determining stages of
learning; methodology of content and language integrated learning.

B coBpemeHHOM MHpe C pacmIupeHHEM
MEXKJIYHAPOJHBIX CBA3€H B IMOJUTHYECKOM,
COIMABLHO-I)KOHOMHUUYECKONH M KyJIbTypHOU
chepax obmecTBa 3aMETHO BO3pacTaeT POih
WHOCTpaHHOoTO sA3bIKa (M) B mporecce nHTe-
TpaIy POCCUICKUX 00pa30BaTEIbHBIX U Ha-
YYHBIX OpraHU3alui B MUPOBOE COOOIIECTRO.
[Iporpamma pazsutuss MI'Y um. H. II. Ora-
peBa HampaplieHa Ha CO3JaHHE YCIOBUU IS
Oosee rMyOOKOH MHTErpaliid yHHBEPCUTETA
C MUPOBBIMH 00pa3oBaTeIbHBIMHU, HAy4YHO-HC-
CJIe10BaTeILCKUMH MHHOBALMOHHBIMH IICH-
Tpamu [7]. 3amoroM ycremrHo# npodeccuo-
HaJBHOU JIEATEIILHOCTH JIFOOOTO CTIeIIHaTuCTa

SIBASIETCS aKTUBHOe BiaaeHue WS kak Ha
KyJIBTYpHO-OBITOBOM YPOBHE, TaK U B 00J1aCTH
npoQeCCHOHAIEHOW KOMMYHUKAIIHH.

B cBs3u ¢ aTuM 0co0yI0 aKTyaiabHOCTB
npuobpeTaeT Bompoc o mpenogaBannu M
JUTSL HESI3BIKOBBIX CIIEI[MANIBHOCTEH BY30B.
[IpuHATO cYUTATh, YTO TIABHBIM KpHUTE-
pUeM KadecTBa MOATOTOBKH BBITYCKHUKOB
BY30B sBJIsieTCs podeccuoHanbHas KoMIie-
TeHTHOCTH [3, c. 133]. KoMmMyHHUKaTHUBHBIC
u npodeccuoHanpHble TOTPEOHOCTH Oyay-
LIMX CHENUANTNCTOB IPEANONaraloT CO3/1aHne
nuddepeHINPOBAHHBIX CHUCTEM O0Yy4YeHHS
U y4eOHBIX TTOCOOMI, aIeKBAaTHBIX [[EIIEBBIM
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YCTAHOBKAM IIPU HUHOS3BIYHOM OOUICHUHU
B Pa3IMYHBIX NpO(ecCHoHATbHBIX cdepax.
MHorue uccieoBaTeny Nog4epKuBaroT Bbl-
COKYI0 3HaYUMOCTbh «KYJBTYPHOTO KamuTa-
72y TF000T0 KOHKYPEHTOCIOCOOHOTO CIeIH-
ajucTa, T. €. OborarcTBa ueiloBeka B Gopme
0a30BBIX LIEHHOCTEH, HOPM, MHTEIJIEKTY-
aJbHBIX, MOPAJIbHO-HPABCTBEHHBIX U COLIM-
aNbHBIX XapaKTEPUCTHUK, ONPEACIAIOUINX
ero npo¢ecCHOHaANbHYI0 KOMIETEHTHOCTh
[5, c. 227]. ®opMmupoBaHUEe BCECTOPOHHE
Pa3BUTON COLUMANTBHO-AaKTUBHOW JTUYHOCTH,
MOJTOTOBKA BBINMYCKHUKAa YHHBEpPCHUTETA
(ocobeHHO 00yyarouerocs Mo MpUOPUTET-
HOMY HamnpasieHuto pa3sutus [THP), 06-
Jagaronero npodeccuoHaIbHBIMH KOMIIE-
TEHIUSIMU M BBICOKMM HpodeccHuoHamb-
HBIM CaMOCO3HAHHMEM, OTHOCATCS K YHUCIY
Hanboee 3HAYMMBIX OXHIAEMBIX PE3Yib-
TAaTOB peaju3aluy IPOTPaMMBbl Pa3BUTHS
MTI'V um. H. I1. Orapesa [7].

ITapanokcanbHOCTH COBPEMEHHOM CHUTY-
allMu 3aKJII0YAeTCsl B TOM, YTO BBICOKHE TPeOo-
BaHMS K YPOBHIO BJIAJICHUS S3BIKOM OYIYIIIHX
CIENMAINCTOB HE B MOJIHOW Mepe COOTBETCTRY-
10T 00beMY BBIACNISIEMBIX HA MPaKTUYECKUE
3aHATHSl aKaJeMUYECKUX 4acoB (B pamkax Oa-
30BOI MPOTpaMMbl), HEOOXOAUMBIX IS TOCTH-
JKCHUS! yKa3aHHOH Lenu. B yactHoCTH, NaHHAs
npoOieMa KacaeTcsi 00yJaroluxcsi B paMKax
[THP-1 no nHampaBieHusim «buorexHonorus»
u «Tennosueprerukay.

YcnoBHO nepuoj; 0o0yueHust B npodec-
CUOHAJILHOM Y4e€OHOM 3aBCJCHUH JICJIUTCS
Ha TpH dTana:

1) nepexoonwui (1-3-ii cemectpsor). Ocy-
IIECTBISIOTCS MOCTEIEHHOE BXOXJICHHE
CTylIEHTa B YUeOHBIH Mpolecc, aganTaius
K HOBBIM YCJIOBHSIM, OBJIAJICHUE PA3TUIHBIMU
BHUJIAMH Y4eOHOW JeATeNbHOCTH (CIyIIaTh
MU KOHCIEKTHPOBATh JEKIMHU, TOTOBUTHCS
K MIPAKTHYECKUM 3aHITHUSIM);

2) naxonumenvhuoiti (4—6-i1 ceMeCTpHI).
XapaKTepHO MOCTENEeHHOEe YIyUYlIeHHEe 00b-
eKTUBHBIX U CYOBEKTUBHBIX IMOKa3zaTeiei
JIESATEIbHOCTH CTYJICHTOB, YTO CBSI3aHO C MO-
JIydeHHEM HOBOW MH(pOpMAILMHU, TpUoOIIe-
HHUEM K pOo(eCCHOHANBHON AeATeIBHOCTH;

3) onpedensirowuii (7-i 1 oCIeqyONUE
cemectTpsl). lIpexxHue npeacraBieHUs U3-
MEHSIIOTCS, KOPPEKTUPYIOTCS, 0000maTcs,
BbIpabaThIBacTCs O0Jiee UM MEHEE YCTONYH-
Basi MOJiellb TPO(eCCUOHANBHON A TEIbHO-
ctu [4, c. 16-18].

CornmacHo yueOHOMY IUTaHy (Tabnuia),
SI3bIKOBAsi MOJATOTOBKA OYAYIIUX CIECIH-
QJIMCTOB HamnpaBieHU «buoTexHomorus»
n «TenmosHepreTuka» Hanb0JIee HHTCHCUB-
HO OCYIIECTBIJISICTCS B IIEPEXOJHBIN MepH-
0], YaCTUYHO 3aTparuBas HAKOMHUTEIbHBIH,
TOTJla KaK HEIOCPEACTBEHHOE MPUOOIICHUE
K npodeccruoHanbHOU chepe NesITeIbHOCTH
OCYIIECTBIISICTCS YKE TOCIE MPOXOKICHUS
nmu 6a3zoBoro kypca U5 B By3e.

Tabnuma
«BHOTEXHOIOTUSI» «TerutosHepreTuka
113, ak. 4. CPC, ak. 4. 113, ak. 4. CPC, ak. 4.
bakarasper 180 135 108 144
(1-4 cemectp)
MarucTtpaHTbl 28 44 52 56
AcnupaHThbl 72 72 72 72

B mepuox oOydeHuss B MarucrTparype
U aCHUPAHType KOJUYECTBO MPAKTUUECKUX
3aHATH 110 WS 3HAUNTEITEHO CHIYKACTCS, XOTS
MMEHHO Ha JJAHHBIX JTamax Oymyllue CIemn-
AJUCTHI HAanOOJIee aKTUBHO BKJIIOYCHBI B IIPO-
1[eCC OCBOCHHUS NMPO(EeCCHOHATBHBIX HOPM
U ieHHocTeil. Hapsay ¢ IpakTU4eCKUMU 3aHsI-
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tusmu (113) mpucyTCTBYeT Takoi KOMITOHEHT
y4eOHOro mpouecca Kak CaMOCTOsITeIbHas
pabora ctynerToB (CPC), koTopkrit HCTIOTB3Y-
€TCs Ha MTPAKTHKE HEJOCTATOTHO YPPEKTHBHO
JUIsl IOBBIILIEHUS] YPOBHS BiaaeHus M.
3apyOexKHbIC HCCIIEIOBATENIN B 00JaCTH
NpernojiaBaHisi MHOCTPAHHOTO SI3bIKA IS
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cnenuanbHbix neneit (LSP — Language for
Specific Purposes) noguepkuBarT BaXXHOCTh
AKTUBHOTO OCBOEHHS CJIEIYIOIHUX aClIEKTOB
¢ynkuunonupoBanus U ans npodeccuo-
HAJBHOTO POCTa CHELUAINCTOB B YCIOBUAX
rinobanu3anuu: TOBOPEHHUS U ayaupoOBa-
HUS — IS IPE3CHTAIU, TeIIeKOHEepEeHIIUH
1 OOIIEeHHsS C KOJIeTaMU M KIHEHTaMH I10
TeneoHy; MAChMa U YTCHUS — JJIsSI HaIlHuca-
HUS ¥ U3YYEHHUs dJIEKTPOHHBIX COOOIIECHUH,
OTYETOB, CIY)KEOHBIX 3aMHUCOK, MPOTOKOJIOB
coBemanuii u T. 1. [ 14]. OnHako u3-3a HE3HA-
YUTEJIHHOTO KOJINYECTBA ayIUTOPHBIX YacoOB,
OTBOJMMBIX I10 IPOTpamMMe Ha usydenue M5
B HES3BIKOBOM By3€ MO OOJbIICH YacTh Ha
NnepexoaHbId 3Tan oOy4eHus, JaHHBIM BO-
MpocaM yJemseTcst He0CTaTOYHO BHUMAaHHS.

BaxHO OTMETHTH, UYTO LEISIMH JUCLH-
mnuHbl « MHOCTpaHHBIN S3BIK» SBISIOTCA
MOBBINIEHHUE MCXOJHOTO YPOBHS BIllaJIeHUS
SI3BIKOM, 00ydeHHEe TPAKTUIECKOMY BIIa/ICHUIO
SI3BIKOM JIJISl TATBHEWIIETO caMo0Opa3oBaHus
M PEIIeHUS COIMaJIbHO-KOMMYHHUKATHBHBIX
3aJa4 KaKk B TIOBCEJIHEBHOM, TaK U B mpodec-
cuoHaiIpbHOM obOmeHn# [2; 8]. B To Bpemst kak
npernoaasanue M1 B 0CHOBHOM Ha TEPEXOHOM
stane oOydeHus (O6axanaspam I u Il KypcoB)
U B HEIOCTaTOYHOM 0OBbEME Ha Ompeess-
IoLIeM dTarne (MarucTpaHTam) ¢ JJIMTEIbHBIM
NEPEepbIBOM Ha Ba)KHEHIIEM HAKOIMHUTEIHHOM
sTare 00y4eHHS PEICTABISETCS HE B IMTOIHOM
Mepe JeHCTBEHHBIM B PaMKaX KOMMYHHKATHB-
HOTO, TTPO(ECCHOHATBHO-AEATEIBHOCTHOTO
M COIMOKYJIBTYPHOTO MOAXOAO0B. Jpyrumu
CJIOBaMHU, IIpephIBaHuUE Mpoliecca uzyuenus 1A
B HAKONUTENBHBIN Teprnos oO0ydeHus B By3e,
KOTJIa HAYMHAETCSI IPETo/iaBaHie COOCTBEHHO
NpOQUILHBIX AUCUUILUIMH U IPHOOIICHHE 00-
YUAIOMINXCS K TPOPECCHOHATBHOM AesATebHO-
CTH, HE CIY)KUT JOCTI)KCHHIO JAHHBIX IIETICH.

Crenyet npuHSATH BO BHUMAaHUE U TOT (PAKT,
YTO B y4e€OHBIH MJIaH HEKOTOPBIX CIEHATbHO-
creit B MI'Y um. H. II. Orapea nucuuninHa
«VHOCTpaHHBIN S3BIK» Ha OMPEICISIOIIEeM
sTane oOy4eHus: BOOOIIe He BXOINT, U JIUIIb
HEeOOJBIION MPOIEHT BHINMYCKHUKOB By3a
MPOJOIDKAET O0ydeHHe B aclHUpaHType, TIe
MHOCTPAHHBIH S3BIK BCE )K€ OCTACTCS OIHUM
13 u3ydaeMbIX npeameroB. [loaTomy Ha MoO-
MEHT OKOHYaHHS By3a CTY/I€HTHI OBJIa/I€BAIOT
SA3BIKOM CIICHHAILHOCTH B 00bEMe HemocTa-
TOYHOM JJIS1 IPOLYKTUBHOTO 1 3¢ heKTuBHOTO

poQeCCHOHATBLHOTO OOIIEHUS i YTPAauuBaIOT
paHee IPHOOPETEHHbIE KOMMYHHKATUBHBIE
HaBbIKU 0€3 MOCTOSHHOM S3bIKOBOM PAKTHUKH,
YTO MPEMsATCTBYET YCIEIHOMY Mpodeccro-
HaJbHOMY CTaHOBJICHHIO CIICLIUATHCTOB.

CoracHo TOKyMEHTaM O MOJEpHU3AIUU
BBICIIIETO MPOQECCHOHATHFHOTO 00pa30BaHMs,
BJIaJIEHNE WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM JIOJDKHO
SBIIATHCSI HEOTHEMIIEMON YaCThIO Ipodheccro-
HAJTBHOW IMOJATOTOBKH BCEX CIENHAINCTOB
B By3€; M3yUYEHHE MHOCTPAHHOTO fA3BIKA
CIelyeT CTPOUTh Ha MEXIMCIUIIINHAPHON
uHme2pamuenoll 0CHOBE; 00ydeHHUE JOIKHO
OBITH HANpPaBJIECHO HA PAa3BUTHE MHOTOKOM-
MMOHEHTHBIX OOLIEKYIBTYPHBIX U IPOQeccuo-
HaJIBHBIX KOMIIETCHIIUN CTYyIEeHTOB [2; 8].

B naHHO# CBSI3M MHTEPECHOW M aKTyallb-
HOM MpeJICTaBIsAETCS COBPEMEHHAs! METOIMKA
NPEOMEMHO-A3bIKOB020 UHMEZPUPOBAHHO20
ooyuenus — CLIL (Content and Language
Integrated Learning). Tepmun ObuT BBeneH
. Mapmem B 1994 1. nns o00o3HaUYCHUS CO-
BOKYITHOCTH METOJINK U3yUECHHUSI COJEPIKAHUS
(xakoro-nmbo rnmpenMeTa) 4yepe3 HHOCTPAHHBIH
UJIM BTOPOH SA3BIK, B IPOLIECCE YETO OJIHOBPE-
MEHHO M3y4aeTcs U caMm sA3bIK. [[. Mapui oTHO-
cut CLIL x cutyanusim, Korjaa Bech y4eOHBIN
MpeAMET WM €ro 4acTh MpPEernoAaeTcs yepes
WHOCTPAHHBIN A3BIK C IBOMHOM LIEJIBbIO — OJTHO-
BPEMEHHOE HU3yUEHHUE COIepKaHuUs IpeaMeTa
u u"HoctpaHHoro s3bika [13]. Ilo MHeHuUIO
K. Bentnu, CLIL — 5T0 HOBBIM 1IOAX0I B 00-
pa3oBaHUM, KOTJa MPEIMETHl MPEernoaatoTCs
gepe3 cpeay HEPOIHOTO s3bIka [9].

. Koitn ¢popMmynnupyeT ocHOBOIIOJIAra-
OIIUE TPUHIIMITBI TPEIMETHO-SI3bIKOBOTO MH-
terpupoBanHoro ooyuenus (4 “Cs” of CLIL):

1) Content — codepacanue (mojydeHue
Y IOHMMAaHUE HOBBIX 3HAHUM, yMenuit). Jlan-
HBII IPUHIUI CTABUT U3yUEHUE COACPKAHHMS
OMPEJCIICHHOTO IpeaMeTa U NpuoOpeTeHHe
3HaHUH U YMEHUH 110 3TOMY MIPEIMETY B LIEHTP
y4eOHOTO Tpolecca, KOTOPBIH MPOUCXOIUT
4yepes APYTroH sI3bIK, a He Ha JIPYTOM s3bIKE.

2) Communication — KOMMYHUKAYUS
(MHTEpaKIUsI, TpoIecC 0OYUCHUS NCTIOIH30-
BAaHUIO S3bIKa W MCIOJb30BAHME S3BIKA JIIIS
npuobpeTeHus 3HaHuil). Bropoi mpuHIum
ompezaensieT A3bIK Kak KaHal JIsi KOMMYHU-
Kalluy 1 00y4YeHUsl. SI3bIK U3ydaeTcs mocpe-
CTBOM MCITOJIb30BaHUS €T0 B ayTEHTHUYHBIX,
«HEOTPENEeTUPOBAHHBIX)» CUTYaLUX.
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3) Cognition — xoeruyus (MO3HAHUE,
y4yacTHe B MPOIECCe MBIUIJICHUS U MOHHU-
MaHHUsI, peUICHUE MPOOJIEMHBIX CHUTYALHMH).
Tpetuit npuHUn cocTouT B ToM, uto CLIL
JIOJDKeH aKTUBH3UPOBATh KOTHUTUBHBIC, T. €.
MO3HaBaTEIbHBIE CIIOCOOHOCTH yYalIuXCs
B CBSI3U C pa3BUTHEM 0a30BBIX HABBIKOB MEK-
JUYHOCTHON KOMMYHHKAIIMU B y4eOHO-TIO-
3HABaTEJbHBIX SA3BIKOBBIX KOMIIETEHITUH.

4) Culture/Citizenship — kyzemypa (IyTh
K MEXKYJIbTYPHOMY B3aMMOTIOHHMaHHUIO
U POCTy TPakJaHCKOTO CAMOCO3HaHUS).
[TockonbKy SI3BIK, MBITIJICHUE U KYIBTypa He-
pa3pbeIBHO CBs3aHbl, JaHHBIA npuaIun CLIL
MpeAnoaraeT BO3MOXKHOCTh «J€HCTBOBATHY
B JIDYTHX KYJIbTypax uepe3 oOydYeHHUEe Ha
S3bIKE 3TUX KyIbTyp [13, c. 27-28].

BakHO OTMETHTB, 4TO KOHIIETIIINS UHTETPH-
poBaHHOTO 00yueHus penmeTy U si3bIKy (CLIL)
BO3HUKJIA HA EBPOIEHUCKOM IIOUBE HE CIIy4aiiHO,
a KaK 4acThb SI3bIKOBOM U KYJBTYPHOU OJIUTHKHU
oobeauaenHON EBpors! (European Comission’s
Language Policy), npencrasustomieii co0oit
MYJIBTUKYJIBTYPHOE U MYJIBTHIUHTBAIHLHOE
€000IIeCTBO. DTOT MOAXOJ, OTYACTH OCHOBAH-
HBII HA METOMOJIOTHYECKUX MPUHIUIAX KOH-
LETLUH «I3bIKOBOTO MOrpykeHus» (“language
immersion’), mpu3HaH EBponeiickoii kKoMHucCcH-
el OYeHb BaXKHBIM, TaK KaK OH MOXET Ipeio-
CTaBUThH yYaIIUMCS BO3MOXKHOCTb MTPUMEHSTh
HOBBIC SI3BIKOBBIE YMEHHSI M HAaBHIKM B HACTO-
SIIIEM BMECTO TOTO, YTOOBI yUUTh S3BIK celdac,
a TIPUMEHSTH no3xe. Kpome Toro, 1t n3ydeHust
s3bIKa HE TpeOyeTcs MOMONHUTEIHHBIX YacoB
B yUeOHOM IIIaHE, YTO MPEACTABIISET OCOOBIIA
UHTEpeC s MPOoPEeCCUOHANBHBIX YYeOHBIX
3aBeaenuii [ 10]. EBponelickoit Komuccueit 0b110
MIPUHATO PELIeHUE OCYIIECTBIATH MOATOTOBKY
npernojasaresneil s obecreueHus npenoaa-
BaHUS HEJIMHTBUCTUYCCKUX JIUCIUILUIUH Ha
HMHOCTPAHHOM f3bIKe [12].

WHTepeceH TOT (hakT, YTO BO MHOTHX €B-
pomneiickux crpanax (Ounansanus, 'epmanus,
Opannus, Dcronus, bensrus, LBeiinapus)
OWNMHTBaJbHBIE 3aHATUS BEAYTCS C Ha-
YaJbHOW WU CpeJHEH IIKOJbI, a B BhICIIEH
IIKOJIe IMHUPOKO pacupocTpaHeHa MPaKTH-
Ka NpemnoJaBaHus HA AHTIUHCKOM S3BIKE.
DTO BO MHOTOM CBSI3aHO C TPaJUIIMOHHBIM
OWJIMHIBU3MOM MHOTHX CTpPaH, ¢ OOJIbIIONH
CTEMEHbI0 MHUT'PALIMOHHON aKTUBHOCTH Ha-
ceneHus crpan EBpocorosa, T. e. siBasieTcs

120

reorpapuuecku, UCTOPUUECKU U KYJIbTYPHO
00YCJIOBJICHHBIM SIBJICHUCM.

[IpakTuka NpeaMETHO-SI3BIKOBOTO HH-
TErPUPOBAHHOTO OOYUYCHUS MPEJCTABISCT
€000l CIOXKHBIA MPOLIECC U PEaTu3yeTcs Mo
MHOTUM MopensM. Kak oTmedaroT ucciaeno-
Barenu B obmactu CLIL O. H. Bypnaxosa,
A. A. IxxananoBa u H. II. Payn B pamkax
JNAaHHOUW KOHIEMIUA MOYKHO BBIIEIUTH 3 MO-
nenu obyduenus (cornacuo /. Koitn):

1) mMHocos3b1uHOE 0OYUeHUe — B TIPOIIECCE
npodeccnoHaIpLHOr0 00pa30BaHUS UCIIOJb-
3yeTCs HECKOJIbKO MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB;
BY3bl (4alle BCEro MpEeCTUIKHBIC, CHEIHU-
aJTu3upylomuecs B OM3Hece U yIpaBJIeHUN)
BBINYCKAIOT BBICOKOKBAJIU(HUIIUPOBAHHBIX
npodeccuoHaioB co 3HaHueM cepbl cBoei
npoeCCUOHANIbHON AeATeIBHOCTH Ha POJI-
HOM W MHOCTPaHHBIX S3bIKaX;

2) scnomozamenvhoe/00NnOIHUMEeNIbHOe UH-
mezpuposartoe 00yueHue npeomeny u sA3biK)y —
S3BIK TIPETIOIaeTCs MapaieIbHO C APYTUMHU
npeaMeramu; Ha 3aHatuu no WS 3arparu-
BaIOTCSl TEMbI CICIHATIBHBIX MPEAMETOB, HO
aKIeHT JeJaeTcs Ha Pa3BUTHUU MBIIUICHUS
Y M03HABATEJILHBIX CTIOCOOHOCTEH yUaInuXcs;

3) npeomemuvie Kypcovl ¢ 6KAIOUEHUEM
A3bIKOBOU NO0JepICcKU — YUueOHBIE KYPCHI
BeayrTcsa Ha WS ¢ uenpro 01HOBPEMEHHOTO
OCBOCHUS TpeaMeTa U MPUOOPETEHHS SI3bI-
KOBBIX HaBBIKOB [1, ¢. 5].

Ecnu npoBoauts ananoruto ¢ CLIL, To
npenoaaBanue M Ha HEA3BIKOBBIX CHELH-
aNbHOCTAX BY30B B Halleld CTpaHe MOXKHO
acCOIMUPOBATH CO BTOPOHM Mojenbio. Tpa-
JIUIIMOHHO O0yYeHHEe BKIIOYAeT JBa B3a-
HMMOCBSI3aHHBIX aCTIEKTa — A3bIK JIJISI 00IIHUX
(GL — General Language) u s3bIK 15 CIICLIU-
anpubix 1ened (LSP). Kpome toro, Tpebo-
BaHUs K oOydenuto WS B By3e, HampaBlieH-
HBIE Ha pa3BUTHE OONICKYJIBTYPHBIX H TPO-
(heccrOHANBHBIX KOMIIETEHIIMH CTYIEHTOB,
B OOJIBIION CTENMEHH COTIIACYIOTCS C OCHO-
BOIOJIATAIONMMHU MPUHIIUTIAMHA KOHIIETIIIHH
MPEIMETHO-A3BIKOBOTO MHTETPUPOBAHHOTO
ooyuenus (4 “Cs”), a TakxKe MPUHIIAIIOM TaK
Ha3bIBAEMOTO «SI3BIKOBOTO TPEYTOJIbHUKA
CLIL (the language triptych), korga omHO-
BPEMEHHOE M3yYCHHUE U MPUMEHCHHE S3bIKa
BKJIIOUAeT B ce0sl HECKOJIBKO B3aMMOCBSI3aH-
HBIX aCIIEKTOB — s13bIK 00y4eHus (language of
learning), si361k Asst 00yuenus (language for
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learning) u s13bIk yepe3 oOyuenue (language
through learning) [11, c. 60]. Takum 06-
pa3oM, Ha 3aHATUAX no M B pocculickux
By3aX M 3aHATUSIX MO UHTETPUPOBAHHOMY
00y4CHUIO MPEMETY U SI3bIKY B 3apy0eiKHBIX
00pa30BaTENbHBIX YUPESKACHUAX U3YUAOTCS
pa3JUYHbIC ACHEKTHI SI3bIKa B 3aBUCUMOCTH
OT TIEJIEBBIX YCTAHOBOK U 33/1a4 O0y4YeHHs.

Bce Bblmecka3aHHOE HpEACTaBISET-
Csl HaM MEPCIEKTUBHBIM C TOYKH 3PECHHUS
MOJIEPHHU3ALUN CYIIECTBYIOIUX U pas3pa-
00TKM HOBBIX mporpamMm 1o WS nns Gaka-
JIaBpOB, MarucTpaHToB M acnupanToB MI'Y
uM. H. I1. OrapeBa. OcobOeHHO 3TO Kacaercs
TeX CHEelUAIbHOCTEN, O KOTOPHIM BO3MOXK-
HOCTH MOJTOTOBKHU OyIyIIUX CIEIHAIHCTOB
B HacTOsIIEE BpeMs HE B [IOJTHON Mepe COOT-
BETCTBYIOT (OPMUPOBAHHUIO 3aMIPAIIBAEMBIX
KOMIIETCHITUH B TIEpUOJl O0OyUeHHUS B By3eE.

HecomHenHo, co3ganue KypcoB U Ipo-
rpamMm B cepe LSP, a takxke mombop co-
OTBETCTBYIOUHX y4eOHBIX MaTepHajoB
SIBJISIETCSI CJIOKHBIM IPOLECCOM, MOCKOJIb-
Ky OH YaCTO HAlleJIeH Ha yJOBIETBOPEHHE
noTpeOdHOCTE CTYACHTOB JOBOJBHO Y3-
KUX HalpaBleHUN, KaK B HAIIEM cilydae —
«buorexnonorus» u «TenmorHepreTuka.
Hapsiny ¢ HexBaTkol aygUTOPHBIX YacoB,
BBIACIACMBIX Ha uzyuenue UM, cymecTBy-
eT mpobyieMa ¢ yueOHBIMU TTOCOOUSIMH ISt
yKa3aHHBbIX HanpaBieHui. Kak cnpaBenninBo
ormeuaet O. I. [Tonskos, ecnu o0yuenne GL
BO MHOTOM «OOYCIIOBI€HO CIOKHUBIIEHCS
TpaauIieil mpenomgaBadus, BEIOOPOM TOTO
WJIM WHOTO y4eOHNUKA, pEKOMEHJOBAHHBIMH
MuHuCTEpCTBOM 00pa3oBaHuUA MpOrpaMma-
MU U 6oJiee Ui MeHee YeTKMMU CTaHaapTa-
MH, a TaK’K€ CHCTEMaMHU YPOBHEBOTO TECTHU-
pOBaHUsI, B TOM YHCJIE MEXKIYHAPOIHBIMH. ..,
TO MPOEKTUPOBAHUE MPOPUIBHO-OPUEHTH-
POBAHHBIX KYpPCOB IJIsl CTYACHTOB JIPYTUX
cep... 3aHUMAET CyLIECTBEHHYIO H BeChbMa
BaXXHYIO0 4acThb HArpy3Kd IpernoaaBaTelis»
[6, c. 19]. Emle onHUM CYLIECTBEHHBIM
MOMEHTOM B HAcCTOSILEE BpPeMsl SIBIAACTCS
OTCYTCTBHME NOJATOTOBJICHHBIX CHELUATH-
CTOB (cpeaum TpemojaBaTeseil BhIIIeTepe-
YHUCJIEHHBIX HaNpaBIECHUHN), CITOCOOHBIX
MpenojaBaTh CBOU AUCUMUIIMHBI Ha WS

B cBsI3u ¢ 3TUM MHTEpPECHBIM AOTOJHE-
HUEM MoDIa Obl BBICTYIUTh TPEThsI MOJEIb
peanuszanuu koHuenuuu CLIL Ha ypoBHe

BBICIIETO TPO(ECCHOHATBHOTO (Marucrpa-
Typa W acmupaHTypa) u nocrupodeccuo-
HalbHOTO OOpa3oBaHus. [IpeameTHBIE KYyp-
col Ha M5 cTanmu Obl Xopomeid CTyNneHbIO
B Npo(deCCHOHAIBHON U S3BIKOBOW MOJITO-
TOBKE CIIEIIHAIMCTOB, YTO MO3BOJIHIO OBl UM
NIPUHUMAaTh aKTUBHOE y4acTHE B MEXKIyHa-
POIHBIX BCTPEUax M HayYHBIX KOH()EPEHUHUAX.

Takum 006pa3oM, COBEpPLIEHCTBOBAHUE
1 pa3paboTKa SI3BIKOBBIX KypCOB U IIPOrpaMM
ULl MAarCTPaHTOB U ACIIUPAHTOB, 00yYaroIIUX-
Cs1 IT0 TIPUOPUTETHBIM HATIPABJICHHSIM, a TAKXKe
npernojaBareiaci NpoQUIbHBIX JAUCIUTIUIHH
C IEJIbIO HETIPEPHIBHOTO COBEPIICHCTBOBAHUS
BianeHus WS Ha OCHOBE MHTErPpUPOBAHHO-
IO COIMOKYJIBTYPHOTO U MPO(ecCHOHaIbHO-
JESITeIbHOCTHOTO MOaXoJa K 00y4eHHI0 UHO-
CTPaHHOMY SI3BIKY MOIJIH OBbI CTOCOOCTBOBATH
MIOJITOTOBKE BBICOKOMPO(ECCHOHAIBHBIX KOH-
KYPEHTHOCIIOCOOHBIX CIIELUAINCTOB U J1ajlb-
Heumeit uurerpauuu MI'Y um. H. I1. Orapesa
B MHPOBOE Hay4yHOE COOOIIECTBO.
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